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Thank you for choosing our children’s electrical vehicle. Please read the instruction before using this product.  
It will tell you the right operation way and assembly steps, in order to avoid injury to your children and prevent 
the product from the wrong operation way.
The packaging must be retained since it contains important information.

 WARNING ---------------------------------------------------------------------------------------------------------
USE WARNING

Make sure below preparing work done before use:
•	 IMPORTANT! Charge the vehicle at least for10-12 hours before the first use, and the charge can only be done 

by the adults. 
•	 Assembly the whole vehicle according to the maual instruction, connect the batteries terminals to make the 

power open.
•	 Make sure all the screws at the right position and tighten well.

SAFE WARNING
For the safety of your children, please pay attention to following warnings, read and tell your children and their 
friend, make sure they understand these rules!
•	 Make sure use the vehicle in safety places, such as in home, garden and playground.
•	 Drive the vehicle on the smooth floor, in order to make sure child’s safety, please not ride it at any dangerous 

area as below:� 
a. Groove or hollow, river, glassground, slope and other unsmooth ground; 
b. Road, highway or other vehicle use or warlkers use places; 
c. With obstacle which may be impacted to cause injury; 
d. Other dangerous places.

•	 Never ride the vehicle in dark, children may can’t treat the suddenly obstacle or accident, only use it in 
daytime and bright area.

•	 Never use it in rain or snow area.
•	 Make sure the vehicle is stop moving when change the speed and direction.
•	 Make sure the user’s age is suitable for our product and not over the maximum weight. This vehicle is suitable 

for 37 to 95 moths and the maximum capacity is 30kgs.
•	 Warning. Nevernge the vehicle’s parts or circuit by yourself and without manufacturer’s instruction.
•	 Please check the vehicle constantly of the circuit and make sure it in good condition.
•	 Please keep the children away from the moving vehicle and never let the child touch the moving wheels.
•	 There is a safety belt for this product, please tight it when use to ensure the safety.

WARNING
The toy is to be assembled by an adult

WARNING: 
Not suitable for children under 36 months 
Small parts. Chokinghazard.

•	 There are some small parts for assembly, please keep small parts far away from children that 3 years old and 
below to prevent injury.

•	 Check all the parts before assembly, to avoid injuring the children, please keep the plastic packing materials 
far away from children.

•	 Put 2 pieces of AAA battery in the remote control, all the batteries should be insert with correct polarities. 
Please change the batteries when the power is use off.

•	 Children should use the product under the guide of adult. The adult should not absent while children is using.
•	 Battery should be charged by adult, please charge the battery before use.
•	 Warning: Not to be used in traffic.
•	 A recommendation for adult supervision of young children;
•	 The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user 

or third parties. 
•	 Check the battery before use, once found leakage please stop use and replace the battery.
•	 Warning. Protective equipment should be worn. Always wear shoes when riding.
•	 Warning. Only for domestic use.
•	 The toy must only be used with the recommended transformer.

The transformer is not a toy.
•	 Disconnect toy from the transformer before cleaning the toy with liquid.
•	 Don’t ride on the vehicle during charging.
•	 Please regularly check the product to ensure the battery, charger, wire plugs, shells and  

other components are not damaged.
•	 If you have discovered any damages mentioned above, stop using until it is repaired.

WARNING: To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps,swimming pools or other  
 bodies of water; always wearshoer, and never allow more than 1 rider(s).
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SPECIFICATION -----------------------------------------------------------------------------------------------------
	 Battery: 	 12 V 4.5 Ah	 Motor:	 2x20 W
	 Age for:	  37-95 month	 Weight capacity: 	 30 kg
	 Vehicle size:	 900 × 600 × 400 mm	 Package size:	 870 × 485 × 260mm
	 Speed:	 2-5 km/h	 Net weight / Gross weight:	  8.9 kg / 11.1 kg
	 Using time: 	 Charge for 10-12 hours, use 1-2 hours
	 Charger:	 Output: 12 V 1000 mA; Input: ~ 220V-240V
	 Compliance Standards: 	� EN IEC55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

	 	 EN IEC 62115:2020+A11:2020	

PARTS LIST -------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Number Part name Quantity

1 Vehicle body 1

2 Seat 1

3 Steering wheel 1

4 Remote control 1

5 Charger 1

6 User manual 1

7 Wheels 4

8 Hubcaps 4

9 Front windshield 1

10 Rearview mirror 2

ASSEMBLY ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1.   �INSTALL THE FRONT WHEELS 
Turn over the vehicle body, remove the spilt pin and a 
washer from both of the fornt axle. Then attach the 
front wheels onto the front the axle, fix it by the 
washer and a spilt pin, last attach the wheel cover.

2.   �INSTALL THE REAR WHEELS 
Remove the spilt pin and a washer from both of the 
rear axle, place the rear wheels onto the rear axle and 
interlock the gear box, then fix it by the washer and a 
spilt pin,and last attach the wheel cover. 
Secure the front and rear supports with screws in the 
corresponding positions on the vehicle body.

3.   �INSTALL THE STEERING SHAFT  
AND STEERING WHEEL 
Connect the wire terminal on dashboard with the 
terminal on steering wheel, then place the steering 
wheel onto the steering shaft, through a M5 screw 
into the holes on steering holes and steering wheel,  
fix it by a nut.



4.   �CONNECT THE BATTERY WIRES 
Connect the wire plugs to battery terminals. Black 
connector to black terminal while the red one to red 
terminal. 
NOTE: The positive and negative poles can’t be 
wrong connected.

5.   �INSTALL THE REARVIEW MIRRORS 
Insert the rearview mirrors into the grooves on the 
vehicle body as picture showed, make sure it is fixed.

6.   �INSTALL THE SEAT 
Place the seat above the battery component,make 
sure the backside snapped into the grooves on the 
vehicle body, then tigthen the screws on the both 
sides of the seat.

7.   �INSTALL THE WINDSHIELD 
Press the whole front windshield component into the 
grooves on vehicle body as picture show until hear a 
click sound.

USE INSTRUCTION -----------------------------------------------------------------------------------------------

Charge socket
Charge hole is under the seat.

Power 
switch

Forward/ 
Backward

Manual mode / 
remote control mode

MANUAL USE
Sit on the vehicle, set the power switch to the „I” position, the music will play. Set the Forward/Backward switch 
on „5” position, step on the pedal, then the vehicle will go ahead. Set the switch on „6” position, step the 
pedal, the vehicle will back away. Set it on middle position, the vehicle will stop and won’t go. Turn the steering 
wheel, then the vehicle will turn left or right.

REMOTE CONTROL USE
Set the „Manual mode/Remote control mode” switch (located under the plastic cover) to the “REMOTE” position.  
Switch on the vehicle, the music will play. You can use the buttons on the remote control to move and steer the 
car.

NOT IN USE
When the vehicle not be used, please set the power switch at “O”, and set the Forward/Backward switch at “STOP” 
(center position). Then the music won’t play.

FUSE
The fuse will cut off the power when the vehical have collision or locked rotor occurs, in order to prevent  
overload current damage the motor. the fuse will restore power about 10 seconds after power off.



Forward
Speed

Back

Brake
Right

Left

Speed display

2.4G REMOTE CONTROL LNSTRUCTIONS
STEP 1: The Remote Controller is loaded with two AAA batteries.(not provided)
STEP 2: Turn off the power switch on the vehicle.
STEP 3: Hold down „5” & „6” keys for 3 seconds until the first LED starts flashing. 
STEP 4: Now turn on the vehicle power switch, when the LED stops flashing, pairing is successful.

KEYS CAPTION:
„ S „ set up speed, 1 led lit up is low speed, 2 leds lit up is medium speed, 3 leds lit up is high speed,
„5” Forward, „6”Back, „3” Left, „4” Right
Press „ P” key hold the brake, aII LED flicker

HOW TO REPLACE THE BATTERIES FOR REMOTE CONTROL
1.	 Remove the cover at the back of the remote 
2.	 Insert 2* 1.5V AAA batteries into the battery case, ensure the polarity is the same as the mark on the case. 
3.	 Then close the cover and make sure it fit well to the battery case. 
4.	 Once the battery is out of power, remove the battery case cover, and take out the old batteries to replace 

new batteries as above.

NOTICE
•	 Batteries must be inserted with the correct polarity.
•	 Never recharge the normal batteries. 
•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision or charged by adult. Charge the rechargeable 
batteries after take them out of the remote control.

•	 Never mixed use the new and old batteries.
•	 Take out the batteries once they are deserted.
•	 Never short-circuit the terminals of the batteries.

TROUBLESHOOTING GUIDE -----------------------------------------------------------------------------

Problem Possible CauseRemedy

Motor does not 
work

Pedal switch not connect well.
The terminal and wire on motor loose
The plug for motor and battery  
not connected well
The motor is damaged.

Repair the pedal switch.
Connect the wire and terminal
Reconnect the plug 

Replace the motor

Vehicle can go 
forward but can’t 
backward

The forward/backward switch not connected well.
The wire connect forward/backward and battery 
loose

Replace the switch. 

Reconnect the wire

The speed is slow
The battery with low power
The gear not fit well in the motor

Charge the vehicle
Change the motor

The vehicle can’t 
be charged

The charger is damaged (if the output terminal of 
charger tested no voltage)
The battery is damaged (connect the charger and 
check the terminals on battery, there is a voltage 
of 6.8-8.0v)
The charge socket not connected well or the 
welding spot loose

Change the charger 

Change the battery 
 

Tighten the socket or reweld the wires

The vehicle can 
move but no 
sound and lights

The button for music and lights is damaged.
The wire from battery not connect the vehicle 
head plug well

Replace the buttons
Reconnect them

Motor works 
while the vehicle 
can’t move

The motor loose from the gear box 

The gear in gear box damaged

Open the gear box and tighten the 
screws to fix the motor
Change a new gearbox

The vehicle 
moves but not 
smooth

The user weight is over 30 kg
The vehicle moves on uneven surface.
The wheels or axle seized up by something.
The battery with low power

No need mend
No need mend. 
Just ride the vehicle on smooth 
surface.
Check the wheels and axle,remove 
the debris.
Charge the vehicle in time.

The vehicle can’t 
stop

The pedal can’t rebound when remove the foot. Check the pedal switch, remove the 
debris. If damaged, change a new 
switch.



 WARNING ABOUT BATTERY ----------------------------------------------------------------------
Prevent fir accident and electric shock: 

Failure to comply with the following safety warnings may result in serious injury or death.

•	 Use of a battery or charger other than the supplied 12V rechargeable battery and charger may cause a fire or 
explosion.

•	 Using the 12V rechargeable battery and charger for any other product may result in overheating, fire or 
explosion.

•	 Explosive gases are created during charging. Charge the battery in a well ventilated area. Do not charge the 
battery near heat or flammable materials.

•	 Contact between the positive and negative terminals may result in fire or explosion. Avoid direct contact 
between the terminals. Picking up the battery by the wires or charger can cause damage to the battery and 
may result in a fire. Always pick up the battery by it’s case or handles.

•	 Liquids on the battery may cause fire or electric shock. Always keep all liquids away from the battery and 
keep the battery dry.

•	 Contact or exposure to battery leakage (lead acid) may cause serious injury. If contact or exposure occurs 
immediately call your physician. If the chemical is on the skin or in the eyes, flush with cool water for 15 
minutes. If the chemical was swallowed, immediately give the person water or milk. Do not give water or 
milk if the patient is vomiting or has a decreased level of alertness. Do not induce vomiting.

•	 Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds (acid), chemicals to cause 
cancer, reproductive harm and are toxic and corrosive. Never open the battery.

•	 Tampering or modifying the electric circuit system may cause a shock, fire or explosion and permanently 
damage the system. Exposed wiring, circuitry in the charger may cause electric shock. Always keep the 
charger housing closed.

•	 Only use the battery specified by the manufacturer.
•	 Toys with non-replaceable batteries that are accesible with the use of a coin,screwdriver, or other common 

household tool shall bear a statement that the battery is not replaceable.

 WARNING OF CHARGING ---------------------------------------------------------------------------
1.	 IMPORTANT! Before using the vehicle for the first time the battery needs to be charged for 10-12 hours. 

Failure to do so may damage the battery and can’t be repaired.
2.	 Insert the charger plug into charge hole on vehicle body first, then connect the other end with power supply.
3.	 Charge the vehicle when each use after 1-2 hours, normal charging time is 10 to 12 hours.
4.	 Each charge no more than 15 hours.
5.	 Only an adult who has read and understands the safety warnings should handle, charge or recharge of the 

battery.
6.	 If the vehicle won’t use for a long time, it need to be charged at least once per month.
7.	 The charger and the battery may be a little heating-up, it will be acceptable if the temperature less than.

8.	 The charging hole and jack can’t be damp or it may cause short-circuit.
9.	 Only charge the vehicle by proprietary charger which sell with the product.
10.	 NOTE: It is not necessary to remove the battery from the vehicle for charging.

MAINTENANCE ------------------------------------------------------------------------------------------------------
The vehicle should be checked for damage, missing or badly worn parts before each use.

•	 Check the tightness of the fasteners before each use.
•	 Check the tightness of the wheel locknuts. 
•	 Note: If the wheel locknuts are not tight the drive wheel will not engage and the vehicle will not run.
•	 Ensure the battery is securely in place before use.
•	 Occasionally use lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels and steering linkage.  

Do not use oil on plastic or nylon parts. No lubrication is required.
•	 Store the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from the wet weather. Keep it away from sources 

of heat, such as stoves and heaters.
•	 Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax furniture polish.  

Do not use car wax, abrasive cleaners or wash the vehicle with soap and water. Water will damage the motor, 
electrical system and battery.

•	 Regularly examine for the damage to the cord , plug, enclosure and other parts of the battery and charger 
which used with the vehicle toy. And in the event of such damage, the battery and charger must not be used 
until that damage had been repaired.

 WARNING ---------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 The toy must be assembled by an adult.
•	 In unassembled state contain potentially hazardous sharp points, sharp edges and small part, so please keep 

out of baby’s reach.
•	 Always wear protective equipment and shoes when using.
•	 Do not use in traffic!
•	 The vehicle is not suitable for children weighing more than 30 kg.
•	 Never modify the vehicle’s components or electrical system without the manufacturer’s instructions!
•	 The toy should be used with caution sinceskill is required to avoid falls or collisionscausing injury  

to the user or third parties
•	 Not to be used in traffic.
•	 Warning. This toy is unsuitable for children under 3 years due to its maximum speed.



WARNING: 
•	 The toy must only be used with the recommended transformer.
•	 The transformer is not a toy.
•	 Disconnect toy from transformer before cleaning the toy with liquid.

BATTERY DISPOSAL  --------------------------------------------------------------------------------------------
•	 A spent battery is hazardous waste - please dispose of it correctly and do not throw it in the 

trash. 
•	 When you eventually want to scrap the vehicle, you should remove the batteries from it and 

the remote controler and dispose of them separately as hazardous waste.
•	 Keep batteries out of the reach of children. Batteries are extremely dangerous when 

swallowed. If a battery has been swallowed, seek immediate medical treatment.

Köszönjük, hogy gyermekek számára készült elektromos járművünket választotta. 
Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. Ez ismerteti a helyes 
működtetési módot és az összeszerelés lépéseit, hogy elkerülhető legyen a gyermekek sérülése és a termék 
helytelen használata.
A csomagolást őrizze meg, mivel fontos információkat tartalmaz.

 FIGYELMEZTETÉS ------------------------------------------------------------------------------------------
HASZNÁLATI FIGYELMEZTETÉSEK

A használat előtt a következő előkészületeket mindenképpen végezze el:
•	 FONTOS! Az első használat előtt töltse a járművet legalább 10-12 órán keresztül. A töltést kizárólag felnőtt 

végezheti.
•	 A használati útmutatónak megfelelően végezze el az összeszerelést, majd csatlakoztassa az akkumulátor 

végződéseit a jármű bekapcsolásához.
•	 Bizonyosodjon meg, hogy minden csavar a helyén van és megfelelően meg van szorítva. 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
A gyermekek biztonsága érdekében, kérjük, figyeljen a következő figyelmeztetésekre, olvassa fel gyermekének és 
játéktársainak, és győződjön meg arról, hogy megértették ezeket a szabályokat!
•	 Biztosítsa, hogy a járművet biztonságos helyen használják, mint otthon, kertben vagy játszótéren.
•	 A gyermek biztonsága érdekében csak sík talajon használja a járművet, és soha ne használja a következő 

veszélyes helyeken: 
     �a. Árok vagy mélyedés, patak, tócsa, üvegfelület, lejtő, emelkedő és egyéb egyenetlen talaj közelében. 

b. Közúti forgalomban, úttesten, országúton, autók vagy gyalogosok által használt területeken. 
c. Akadályok közelében, ahol a nekicsapódás sérülést okozhat. 
d. Egyéb veszélyes helyeken.

•	 Ne használja a járművet sötétben, mert a gyermek nem tud időben reagálni a hirtelen felmerülő akadályokra 
vagy balesetekre. Csak nappali fényben vagy világos helyen használja.

•	 Esőben vagy havazásban tilos használni.
•	 Győződjön meg arról, hogy a jármű mozdulatlan állapotban van, amikor sebességet vagy irányt váltanak.
•	 Bizonyosodjon meg arról, hogy a járművet a megfelelő korosztály használja, és hogy nem lépi túl  

a maximális terhelhetőséget. Ez a jármű 37-95 hónapos (3 év - 8 év) gyermekek számára alkalmas,  
maximális terhelhetősége 30 kg.

•	 FIGYELMEZTETÉS: Soha ne módosítsa a jármű alkatrészeit vagy elektromos rendszerét a gyártó utasítása 
nélkül.

•	 Rendszeresen ellenőrizze a jármű elektromos rendszereit, és bizonyosodjon meg róla, hogy megfelelő 
állapotban vannak.

•	 Tartsa a gyermekeket távol a mozgó járműtől, és soha ne engedje, hogy megérintsék a forgó kerekeket.
•	 A jármű biztonsági övvel rendelkezik, kérjük, a biztonság érdekében használják azt minden alkalommal.
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FIGYELMEZTETÉS
A játékot kizárólag felnőtt állíthatja össze.

FIGYELEM!
3 éven aluli gyermekek részére nem ajánlott!
Apró alkatrészek. Fulladásveszély.

•	 Az összeszerelés során apró alkatrészek lehetnek jelen, amelyek veszélyesek lehetnek 3 éven aluli gyermekek 
számára.

•	 Az összeszerelés előtt ellenőrizze az összes alkatrész meglétét, és tartsa távol a csomagolási anyagokat a 
gyermekektől.

•	 A távirányítóhoz 2 db AAA elem szükséges. Az elemeket helyesen kell behelyezni a jelölésnek megfelelően. 
Az elemek lemerülése esetén cserélje ki őket.

•	 A járművet csak felnőtt felügyelete mellett használják!
•	 A jármű nem használható közlekedésben.
•	 A játékot óvatosan kell használni, mivel bizonyos készségeket igényel az esések vagy ütközések elkerülése 

érdekében, amelyek sérülést okozhatnak a használónak vagy harmadik félnek.
•	 Ellenőrizze az akkumulátort használat előtt, és ha szivárgást észlel, azonnal hagyja abba a használatot, és 

cserélje ki az akkumulátort.
•	 FIGYELMEZTETÉS: Védőfelszerelés viselése kötelező. Mindig viseljen cipőt vezetés közben!
•	 FIGYELMEZTETÉS: A játék csak háztartási használatra alkalmas.
•	 A játékot kizárólag a gyártó által ajánlott tápegységgel szabad használni.

A tápegység nem játék:
•	 A jármű tisztítása előtt mindig válassza le a tápegységet a járműről.
•	 Tilos a járművet töltés közben használni.
•	 Rendszeresen ellenőrizze a termék akkumulátorát, töltőjét, kábeleit, csatlakozóit és burkolatát, és 

győződjön meg arról, hogy nincsenek sérülések.
•	 Ha bármilyen sérülést észlel, azonnal hagyja abba a használatát, amíg a probléma meg nem oldódik.

FIGYELMEZTETÉS: A sérülések elkerülése érdekében mindig felnőtt felügyelete szükséges. 
Soha ne használja a kisautót utakon, járművek közelében, meredek emelkedőkön, lépcsőknél, úszómedencék 
vagy egyéb vízfelületek közelében.
A vezető mindig viseljen cipőt, és soha ne engedjen több mint egy gyermeket a járműre.

MŰSZAKI ADATOK -----------------------------------------------------------------------------------------------
	 Akkumulátor: 	 12 V 4.5 Ah	 Motor:	 2x20 W
	 Életkor:	  37-95 hónapos gyermekek számára	 Maximális terhelhetőség: 	 30 kg
	 Jármű mérete:	 900 × 600 × 400 mm	 Csomag mérete:	 870 × 485 × 260 mm
	 Sebesség:	 2-5 km/h	 Nettó / Bruttó súly:	  8.9 kg / 11.1 kg
	 Használati idő: 	10-12 órás töltés után 1-2 órás használat
	 Töltő:	 Kimenet: 12 V 1000 mA; Bemenet: ~ 220V-240V
	 Megfelelőségi szabványok: 	� EN IEC55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

	 	 EN IEC 62115:2020+A11:2020	

ALKATRÉSZ LISTA ------------------------------------------------------------------------------------------------
Szám Alkatrész neve Mennyiség

1 Karosszéria 1

2 Ülés 1

3 Kormánykerék 1

4 Távirányító 1

5 Töltő 1

6 Használati útmutató 1

7 Kerekek 4

8 Dísztárcsa 4

9 Első szélvédő 1

10 Visszapillantó tükör 2



ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ --------------------------------------------------------------------------

1.   �ELSŐ KEREKEK FELSZERELÉSE 
Fordítsa fel a járművet, távolítsa el a biztosítócsapot  
és az alátétet az első tengelyről. Helyezze rá az első 
kerekeket a tengelyre, rögzítse az alátéttel és a 
biztosítócsappal, majd helyezze fel a dísztárcsát.

2.   �HÁTSÓ KEREKEK FELSZERELÉSE 
Távolítsa el a biztosítócsapot és az alátétet a hátsó 
tengelyről, helyezze rá a hátsó kerekeket és illessze 
be a sebességváltót. Rögzítse az alátéttel és a 
biztosítócsappal, majd helyezze fel a dísztárcsát. 
Rögzítse az első és hátsó tartókat csavarokkal a 
megfelelő helyeken a járművázon.

3.   �KORMÁNYTENGELY ÉS KORMÁNYKERÉK 
FELSZERELÉSE 
Csatlakoztassa a műszerfal vezetékét a kormánykerék 
csatlakozójához. Helyezze a kormánykereket a 
kormánytengelyre, majd rögzítse egy M5-ös  
csavarral és anyával.

4.   �AKKUMULÁTOR CSATLAKOZTATÁSA 
Csatlakoztassa a vezetékeket az akkumulátorhoz: a 
fekete csatlakozót a fekete pólushoz, a piros 
csatlakozót a piros pólushoz.  
Figyelem: A pozitív és negatív pólusokat ne 
cserélje fel!

5.   �VISSZAPILLANTÓ TÜKRÖK FELSZERELÉSE 
Helyezze be a visszapillantó tükröket a jármű vázán 
található résekbe a képen látható módon, és 
ellenőrizze, hogy megfelelően rögzültek-e.

6.   �ÜLÉS BESZERELÉSE 
Helyezze az ülést az akkumulátortartó fölé, majd 
illessze a hátoldalát a járműtest vájataiba. Rögzítse az 
ülést a két oldalán található csavarokkal.

7.   �SZÉLVÉDŐ FELSZERELÉSE 
Illessze be a teljes első szélvédőelemet a jármű vázán 
található résekbe, amíg egy kattanást nem hall.



HASZNÁLATI MÓDOK -----------------------------------------------------------------------------------------

Töltő csatlakozó
Töltőaljzat az ülés alatt Főkapcsoló Előre/ 

Hátra
Kézi üzemmód / 

Távirányítás

KÉZI ÜZEMMÓD
Üljön be a járműbe, kapcsolja a főkapcsolót „I” állásba, a zene automatikusan elindul. Állítsa az „Előre/Hátra” 
kapcsolót „5” állásba, majd nyomja le a pedált, és a jármű előre fog haladni. Ha „6” állásba kapcsolja, a 
jármű hátrafelé fog mozogni. Ha középső állásban van a kapcsoló, a jármű megáll és nem fog menni. A kormány 
elfordításával a jármű balra vagy jobbra kanyarodik.

TÁVIRÁNYÍTÓ ÜZEMMÓD
Állítsa a műanyag takarás alatt található „Kézi üzemmód/Távirányítás” kapcsolót „REMOTE” állásba. Kapcsolja 
be a járművet, a zene automatikusan elindul. A távirányító gombjai segítségével tudja mozgatni és irányítani a 
kisautót. 

HASZNÁLATON KÍVÜL
Ha a jármű nincs használatban, kapcsolja a főkapcsolót „O” állásba, és állítsa az „Előre/Hátra” kapcsolót „STOP” 
helyzetbe (középső állás). A zene ekkor nem fog lejátszódni

BIZTOSÍTÉK
Ha ütközés vagy motorzárlat történik, a biztosíték automatikusan megszakítja az áramellátást a motor 
túlterhelésének megelőzése érdekében. Körülbelül 10 másodperc múlva a biztosíték visszaáll, és a jármű ismét 
működőképes lesz.

Előre
Sebesség

Hátra

Fék
Jobbra

Balra

Sebesség jelző

2.4G TÁVIRÁNYÍTÓ BEÁLLÍTÁSA
1.	 A távirányítóba helyezzen be két AAA elemet (nem tartozék).
2.	 Kapcsolja ki a jármű főkapcsolóját.
3.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva az „5” és a „6” gombokat 3 másodpercig, amíg az első LED villogni kezd.
4.	 Kapcsolja be a jármű főkapcsolóját. Ha a LED villogása megszűnik, a párosítás sikeres volt.

GOMBOK FUNKCIÓI:
„S”: Sebesség beállítása: 1 LED = alacsony sebesség, 2 LED = közepes sebesség, 3 LED = nagy sebesség 
„5” / „6”: A jármű előre vagy hátra mozgatása. „3” / „4”: A jármű irányítása.
„P”: Fék, nyomva tartás esetén az összes LED villog.

TÁVIRÁNYÍTÓ ELEMEINEK CSERÉJE
1.	 Távolítsa el a távirányító hátoldalán lévő fedelet.
2.	 Helyezzen be 2 db 1,5V AAA elemet, ügyelve a helyes polaritásra.
3.	 Zárja vissza a fedelet, és ellenőrizze, hogy jól illeszkedik-e.
4.	 Ha az elemek lemerülnek, vegye ki őket, és cserélje ki új elemekre.

FIGYELMEZTETÉS
•	 Az elemeket csak felnőtt cserélheti ki.
•	 Az elemeket a megfelelő polaritással helyezze be.
•	 Ne töltse újra a hagyományos elemeket!
•	 Az újratölthető elemeket csak felnőtt töltheti.
•	 Ne használjon egyszerre új és régi elemeket!
•	 A lemerült elemeket távolítsa el a távirányítóból!
•	 Ne okozzon rövidzárlatot az elemek csatlakozóinál!



HIBAKERESÉSI ÚTMUTATÓ ------------------------------------------------------------------------------

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A motor nem 
működik

A pedálkapcsoló vagy a vezetékek nincsenek jól 
csatlakoztatva (motornál, akkumulátornál) 

A motor megsérült

Csatlakoztassa újra a vezetékeket, 
szükség esetén cserélje ki a 
pedálkapcsolót
Cserélje ki a motort.

A jármű előre 
megy, de hátra 
nem

Az „Előre/Hátra” kapcsoló nem működik vagy az 
akkumulátor vezetékek meglazultak

Csatlakoztassa újra a vezetéket, 
szükség esetén cserélje ki a kapcsolót

Lassú sebesség
Alacsony akkumulátor töltöttség
A hajtómű nem illeszkedik jól a motornál

Töltse fel az akkumulátort
Szükség esetén cserélje a motort

A jármű nem 
töltődik

Sérült töltő vagy akkumulátor 

A töltőaljzat nincs megfelelően csatlakoztatva, 
vagy a rögzítés meglazult

Ellenőrizze és szükség esetén cserélje 
a hibás alkatrészt.
Csatlakoztassa megfelelően a töltőt, 
vagy javítsa a rögzítést.

A jármű mozog, 
de nincs hang 
vagy világítás

Hibás kapcsoló vagy vezetékcsatlakozás
Az akkumulátor vezetéke nem csatlakozik jól a 
jármű fejdugójához

Ellenőrizze és szükség esetén cserélje ki
Csatlakoztassa újra.

A motor 
működik, de 
a jármű nem 
mozog

A motor levált a hajtóműről, vagy a hajtómű 
megsérült.

Ellenőrizze a motort, szükség esetén 
cserélje a hajtóművet

A jármű mozog, 
de nem simán

A felhasználó súlya meghaladja a 30 kg-ot
A jármű egyenetlen felületen mozog 

Valami elkapta a kerekeket vagy a tengelyt 

Alacsony teljesítményű akkumulátor

Nem kell javítani.
Nincs szükség javításra. Csak sima 
felületen utazzon a járművel
Ellenőrizze a kerekeket és a tengelyt, 
távolítsa el a törmeléket
Időben töltse fel a járművet

A jármű nem tud 
megállni

A pedál nem tud visszapattanni a láb 
eltávolításakor

Ellenőrizze a pedálkapcsolót, távolítsa 
el a törmeléket, ha sérült, cserélje

 FIGYELMEZTETÉS AZ AKKUMULÁTORRAL KAPCSOLATBAN --------
A tűzesetek és áramütés elkerülése érdekében kérjük, tartsa be az alábbi biztonsági előírásokat, 
mivel ezek be nem tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat:

•	 Csak az eredeti, 12V-os újratölthető akkumulátort és töltőt használja. Más típusú akkumulátor vagy töltő 
használata tüzet vagy robbanást okozhat.

•	 A 12V-os újratölthető akkumulátort ne használja más termékhez, mert az túlmelegedhet, tüzet vagy 
robbanást okozhat.

•	 Az akkumulátor töltése közben robbanásveszélyes gázok keletkezhetnek. Csak jól szellőző helyen töltse az 
akkumulátort, és ne töltse hőforrások vagy gyúlékony anyagok közelében.

•	 Az akkumulátor pozitív és negatív pólusainak közvetlen érintkezése tüzet vagy robbanást okozhat. Kerülje a 
fém tárgyak érintkezését az akkumulátor csatlakozóival.

•	 Ne emelje fel az akkumulátort a kábeleknél vagy a töltőnél fogva, mert ez károsíthatja azt, és tüzet okozhat. 
Az akkumulátort mindig a házánál vagy fogantyújánál fogva emelje meg.

•	 Az akkumulátorra kerülő folyadék tüzet vagy áramütést okozhat. Mindig tartson távol minden folyadékot az 
akkumulátortól, és tartsa szárazon az akkumulátort.

•	 Az akkumulátor szivárgása (ólomsav) súlyos sérüléseket okozhat. Ha érintkezés vagy expozíció történik, 
azonnal hívja orvosát. Ha a vegyszer a bőrre vagy a szembe kerül, 15 percen keresztül öblítse hideg vízzel. Ha 
a vegyszert lenyelte, azonnal igyon vizet vagy tejet. Ne adjon vizet vagy tejet, ha a beteg hány, vagy csökkent 
az ébersége. Ne hánytasson. 

•	 Az akkumulátor ólmot és ólomvegyületeket tartalmaz, amelyek rákkeltő és mérgező anyagok. Soha ne nyissa 
ki az akkumulátort!

•	 Az elektromos rendszer módosítása áramütést, tüzet vagy robbanást okozhat, és véglegesen tönkreteheti a 
rendszert.

•	 Csak a gyártó által meghatározott akkumulátort szabad használni.
•	 Azoknak a játékoknak, amelyek nem cserélhető elemet tartalmaznak, és az elem egy pénzérme, csavarhúzó 

vagy más hétköznapi háztartási eszköz segítségével hozzáférhető, fel kell tüntetniük, hogy az elem nem 
cserélhető.

 FIGYELMEZTETÉS A TÖLTÉSSEL KAPCSOLATBAN -----------------------------
•	 FONTOS! A jármű első használata előtt töltse az akkumulátort 10-12 órán keresztül. Ha ezt elmulasztja, az 

akkumulátor károsodhat és nem lesz javítható.
•	 Csatlakoztassa a töltő csatlakozóját a jármű töltőaljzatába, majd csatlakoztassa a másik végét a hálózati 

áramforráshoz.
•	 Minden használat után töltse az akkumulátort 10-12 órán keresztül,  
•	 Ne haladja meg a 15 órás töltési időt.
•	 Az akkumulátort csak felnőtt kezelheti.



•	 Ha a jármű hosszabb ideig nincs használatban, az akkumulátort legalább havonta egyszer fel kell tölteni.
•	 A töltés során a töltő és az akkumulátor enyhén felmelegedhet, de ha a hőmérséklet meghaladja a 60°C-ot, 

azonnal húzza ki a töltőt!
•	 A töltőcsatlakozó ne legyen nedves, mert az rövidzárlatot okozhat.
•	 Csak a termékkel szállított eredeti töltőt használja!
•	 Nem szükséges eltávolítani az akkumulátort a járműből a töltéshez.

KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ -------------------------------------------------------------------------
A jármű használata előtt minden alkalommal ellenőrizze az alábbiakat:

•	 A csavarok és rögzítések megfelelően meg vannak húzva.
•	 A kerekek rögzítőanyái szorosak, mert ha lazák, a hajtás nem fog működni.
•	 Az akkumulátor megfelelően rögzítve van a helyén.
•	 Alkalmanként használjon könnyű olajat a mozgó alkatrészek, például a kerekek és a kormányrudazat 

kenésére. Ne használjon olajat műanyag vagy nejlon alkatrészeken!
•	 A járművet tárolja beltérben, vagy takarja le ponyvával, hogy megvédje a nedves időjárástól. Tartsa távol 

hőforrásoktól, például tűzhelyektől és fűtőtestektől. 
•	 A jármű tisztításához használjon puha, száraz rongyot. A műanyag alkatrészek fényének visszaállításához 

használjon nem viaszos bútorfényezőt. Ne használjon autóviaszt, súroló hatású tisztítószereket, és ne mossa 
le a járművet szappannal és vízzel. A víz károsítja a motort, az elektromos rendszert és az akkumulátort.

•	 Rendszeresen ellenőrizze a kábeleket, csatlakozókat, a burkolatot, az akkumulátort és a töltőt. Ha sérülést 
észlel, azonnal hagyja abba a használatot, és javíttassa meg a terméket.

 FIGYELMEZTETÉS ------------------------------------------------------------------------------------------
•	 A járművet csak felnőtt állíthatja össze.
•	 Az összeszerelés során apró alkatrészek lehetnek jelen, amelyek veszélyesek 3 év alatti gyermekek számára.
•	 Mindig viseljen védőfelszerelést és cipőt használat közben.
•	 Ne használja közlekedésben!
•	 A jármű nem alkalmas 30 kg-nál nehezebb gyermekek számára.
•	 Soha ne módosítsa a jármű alkatrészeit vagy elektromos rendszerét a gyártó utasítása nélkül!
•	 A jármű használata gyakorlati készséget igényel, és ha nem megfelelően használják, balesetet vagy sérülést 

okozhat.
•	 Ne használja közlekedésben!
•	 Ez a jármű nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára a maximális sebessége miatt.

FIGYELMEZTETÉS: 
•	 A játékot csak az ajánlott tápegységgel szabad használni.
•	 A tápegység nem játék.
•	 A játékot válassza le a tápegységről mielőtt azt folyadékkal tisztítja.

AKKUMULÁTOR, ELEMEK   --------------------------------------------------------------------------------
•	 Az elhasznált akkumulátor és elem veszélyes hulladék, kérjük megfelelően távolítsa el és ne 

dobja a szemétbe. 
•	 Ha végül selejtezni szeretné a kisautót, vegye ki belőle az akkumulátort, illetve az elemeket a 

távirányítóból, és külön, veszélyes hulladékként gyűjtse össze.
•	 Tartsa az akkumulátort és az elemeket kisgyermekek elől elzárva. Az elemek lenyelve 

rendkívül veszélyesek. Ha ez mégis megtörténik, kérjük, azonnal forduljon orvoshoz.



Ďakujeme, že ste si vybrali naše detské elektrické vozidlo. Pred použitím tohto výrobku si prečítajte návod na 
použitie. Vysvetľuje správny spôsob obsluhy a kroky montáže, aby sa predišlo zraneniu detí a nesprávnemu 
používaniu výrobku.
Obal by ste si mali uschovať, pretože obsahuje dôležité informácie.

 VAROVANIE -----------------------------------------------------------------------------------------------------
Upozornenia týkajúce sa používania

Pred použitím sa uistite, že boli vykonané nasledujúce prípravné úkony:
•	 DÔLEŽITÉ! Pred prvým použitím nabíjajte vozidlo aspoň 10-12 hodín. Nabíjanie by mala vykonávať len 

dospelá osoba.
•	 Zostavte kompletné vozidlo podľa pokynov v návode a potom pripojte svorky batérie na napájanie vozidla.
•	 Skontrolujte, či sú všetky skrutky na správnom mieste a či sú správne dotiahnuté.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
V záujme bezpečnosti vašich detí venujte pozornosť nasledujúcim upozorneniam, prečítajte ich svojmu dieťaťu a 
spoluhráčom a uistite sa, že im rozumejú!
•	 Zabezpečte, aby sa vozidlo používalo na bezpečnom mieste, napríklad doma, v záhrade alebo na ihrisku.
•	 Uistite sa, že vozidlo používa správna veková skupina a že neprekračuje svoju maximálnu nosnosť. Toto vozidlo 

je vhodné pre deti vo veku 37-95 mesiacov (3 roky - 8 rokov) s maximálnou nosnosťou 30 kg.
•	 VAROVANIE: Nikdy neupravujte komponenty vozidla alebo elektrický systém bez pokynov výrobcu.
•	 Pravidelne kontrolujte elektrické systémy vozidla, aby ste sa uistili, že sú v dobrom stave.
•	 Držte deti mimo pohybujúceho sa vozidla a nikdy im nedovoľte dotýkať sa rotujúcich kolies.
•	 Vozidlo je vybavené bezpečnostným pásom, používajte ho vždy, aby ste zaistili bezpečnosť.

UPOZORNENIE
Hračku môže zostavovať len dospelá osoba.
•	 Montáž môže zahŕňať malé časti, ktoré môžu byť nebezpečné pre deti mladšie ako 3 roky.
•	 Môžu sa v nej nachádzať malé časti, ktoré môžu byť pre deti škodlivé.
•	 Diaľkové ovládanie vyžaduje 2 batérie typu AAA. Batérie musia byť vložené správne, ako je uvedené na 

označení. Keď sú batérie vybité, vymeňte ich.
•	 Vozidlo používajte len pod dohľadom dospelej osoby!
•	 Vozidlo sa nesmie používať v premávke.
•	 Hračka sa musí používať opatrne, pretože si vyžaduje určité zručnosti, aby sa zabránilo pádom alebo 

kolíziám, ktoré by mohli spôsobiť zranenie používateľa alebo tretích strán.
•	 Pred použitím skontrolujte batériu a ak zistíte, že z nej niečo vyteká, okamžite ju prestaňte používať a 

batériu vymeňte.
•	 VAROVANIE: Je potrebné používať ochranné prostriedky. Počas jazdy vždy noste obuv!
•	 VAROVANIE: Hračka je určená len na použitie v domácnosti.

•	 Hračka by sa mala používať len s transformátorom odporúčaným výrobcom.
•	 Malé auto nie je hračka.
•	 Pred čistením vozidla vždy odpojte transformátor.
•	 Počas nabíjania vozidlo nepoužívajte.
•	 Pravidelne kontrolujte batériu, nabíjačku, káble, konektory a kryt výrobku, či nie sú poškodené.
•	 Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, okamžite ho prestaňte používať, kým sa problém nevyrieši.
•	 VAROVANIE: Vždy je potrebný dohľad dospelej osoby, aby sa predišlo zraneniu.
•	 Vozidlo nikdy nepoužívajte na verejných komunikáciách, v blízkosti automobilov, na strmých svahoch, v 

blízkosti schodov, bazénov alebo iných vodných plôch.
•	 Vždy noste obuv a nikdy nedovoľte, aby sa vo vozidle nachádzalo viac ako jedno dieťa.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE --------------------------------------------------------------------------------
	 Batéria: 	 12 V 4.5 Ah	 Motor:	 2x20 W
	 Vek:		  pre deti vo veku 37-95 mesiacov	 Maximálna nosnosť: 	 30 kg
	 Veľkosť vozidla:	 900 × 600 × 400 mm	 Veľkosť balenia:	 870 × 485 × 260 mm
	 Rýchlosť: 	 2-5 km/h	 Hmotnosť netto / brutto:	  8.9 kg / 11.1 kg
	 Doba používania: 	10-12 hodín po nabití 1-2 hodiny používania
	 Nabíjačka:	 Výstup: 12 V 1000 mA; Vstup: ~ 220V-240V
	 Normy zhody: 	� EN IEC55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

	 	 EN IEC 62115:2020+A11:2020	

ZOZNAM DIELOV --------------------------------------------------------------------------------------------------
Číslo Názov časti Množstvo

1 Karoséria vozidla 1

2 Sedadlo 1

3 Volant 1

4 Diaľkové ovládanie 1

5 Nabíjačka 1

6 Návod na použitie 1

7 Kolesá 4

8 Ozdobný ciferník 4

9 Predné čelné sklo 1

10 Spätné zrkadlo 2

SK



NÁVOD NA MONTÁŽ --------------------------------------------------------------------------------------------

1.   �INŠTALÁCIA PREDNÝCH KOLIES 
Prevráťte vozidlo, odstráňte poistný kolík a podložku z 
prednej nápravy. Umiestnite predné kolesá na 
nápravu, zaistite podložkou a poistným kolíkom a 
potom nainštalujte ozdobný kryt kolesa.

2.   �MONTÁŽ ZADNÝCH KOLIES 
Odstráňte poistný kolík a podložku zo zadnej nápravy, 
nasaďte na ňu zadné kolesá a vložte prevodovku. 
Zaistite ho podložkou a poistným kolíkom a potom 
nainštalujte ozdobný krúžok. 
Zaistite prednú a zadnú konzolu pomocou skrutiek na 
príslušných miestach na ráme vozidla. 

3.   �INŠTALÁCIA HRIADEĽA RIADENIA A VOLANTU 
Pripojte kábel prístrojovej dosky ku konektoru volantu. 
Nasaďte volant na hriadeľ riadenia a zaistite ho 
skrutkou M5 a maticou.

4.   �PRIPOJENIE BATÉRIE 
Pripojte vodiče k batérii: čierny konektor k čiernemu 
pólu, červený konektor k červenému pólu. 
Poznámka: Nezamieňajte kladný a záporný pól!

5.   �MONTÁŽ SPÄTNÝCH ZRKADIEL 
Vložte spätné zrkadlá do otvorov v podvozku vozidla, 
ako je znázornené na obrázku, a skontrolujte, či sú 
správne zaistené.

6.   �MONTÁŽ SEDADLA 
Umiestnite sedadlo nad držiak batérie a nasaďte zadnú 
časť sedadla do drážok v karosérii. Sedadlo zaistite 
skrutkami na oboch stranách.

7.   �MONTÁŽ ČELNÉHO SKLA 
Celé predné čelné sklo zasuňte do drážok v podvozku 
vozidla, kým nebudete počuť cvaknutie.



SPÔSOBY POUŽITIA --------------------------------------------------------------------------------------------

Nabíjací konektor
Nabíjacia zásuvka pod sedadlom 

Hlavný  
vypínač       

Dopredu / 
Dozadu

Manuálny režim / 
Diaľkové ovládani

MANUÁLNY REŽIM
Nastúpte do vozidla, otočte hlavný vypínač do polohy „I“, hudba sa spustí automaticky. Nastavte prepínač 
„Dopredu/vzad“ do polohy „5“, potom stlačte pedál a vozidlo sa pohne dopredu. Ak ho prepnete do polohy 
„6“, vozidlo sa pohne dozadu. Ak je spínač v strednej polohe, vozidlo sa zastaví a nepohne sa. Otáčaním volantu 
sa vozidlo otáča doľava alebo doprava.

REŽIM DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA
Prepínač „Manuálny režim/Diaľkové ovládanie” pod plastovým krytom nastavte do polohy „REMOTE”.  
Zapnite vozidlo, hudba sa spustí automaticky. Malé autíčko môžete pohybovať a ovládať pomocou tlačidiel  
na diaľkovom ovládači.

KEĎ SA NEPOUŽÍVA
Keď sa vozidlo nepoužíva, prepnite hlavný vypínač do polohy „O“ a prepínač „Dopredu/dozadu“ nastavte do 
polohy „STOP“ (stredná poloha). Hudba sa nebude prehrávať.

POISTKA
V prípade kolízie alebo poruchy motora poistka automaticky preruší napájanie, aby sa zabránilo preťaženiu 
motora. Po približne 10 sekundách sa poistka vynuluje a vozidlo bude opäť funkčné.

Dopredu
Rýchlosť
Dozadu

Brzda
Vpravo

Vl’avo

LED indikator rýchlosti

2.4G NASTAVENIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

1.	 Do diaľkového ovládača vložte dve batérie AAA (nie sú súčasťou dodávky).
2.	 Vypnite hlavný vypínač vozidla.
3.	 Stlačte a podržte tlačidlá „5“ a „6“ na 3 sekundy, kým nezačne blikať prvá LED dióda.
4.	 Zapnite hlavný vypínač vozidla. Ak LED dióda prestane blikať, párovanie prebehlo úspešne.

FUNKCIE TLAČIDIEL
•	 „S“: nastavenie rýchlosti (1 LED = nízka rýchlosť, 2 LED = stredná rýchlosť, 3 LED = vysoká rýchlosť).
•	 „5“ / „6“: Pohyb vozidla vpred alebo vzad. „3” (Vľavo) / „4” (Vpravo): Pohyb vozidla.
•	 „P“: Brzdenie, pri podržaní bliká všetkými LED diódami.

VÝMENA BATÉRIÍ DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA
1.	 Odstráňte kryt na zadnej strane diaľkového ovládača.
2.	 Vložte 2 1,5 V batérie AAA, pričom dbajte na správnu polaritu.
3.	 Zatvorte kryt a skontrolujte, či správne sedí.
4.	 Ak sú batérie vybité, vyberte ich a vymeňte za nové.

UPOZORNENIE
•	 Batérie môže vymieňať len dospelá osoba.
•	 Batérie musia byť vložené so správnou polaritou.
•	 Nedobíjajte bežné batérie!
•	 Nabíjateľné batérie by mala dobíjať len dospelá osoba.
•	 Nepoužívajte súčasne nové a staré batérie!
•	 Vybité batérie z diaľkového ovládača vyberte.
•	 Neskratujte póly batérií!



SPRIEVODCA RIEŠENÍM PROBLÉMOV ---------------------------------------------------------

Problém Možná príčina Riešenie

Motor nefunguje
Pedálový spínač alebo nesprávne 
zapojenie

Znovu zapojte káble, prípadne 
vymeňte spínač

Vozidlo ide dopredu, ale 
nie dozadu

Nefunguje spínač pre jazdu vpred/vzad Vymeňte spínač

Pomalá rýchlosť Nízke nabitie batérie Nabite batériu

Vozidlo sa nenabíja
Poškodená nabíjačka alebo batéria Skontrolujte a v prípade potreby 

vymeňte

Vozidlo sa pohybuje, ale 
nemá zvuk ani svetlo

Chybný spínač alebo pripojenie vodičov Skontrolujte a v prípade potreby 
vymeňte

Motor beží, ale vozidlo sa 
nepohybuje

Prevodovka je uvoľnená Otvorte kryt prevodovky a znovu ho 
upevnite

 UPOZORNENIE NA BATÉRIU ---------------------------------------------------------------------
Aby ste predišli požiaru a úrazu elektrickým prúdom, dodržiavajte nižšie uvedené bezpečnostné 
pokyny, pretože ich nedodržanie môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť:

•	 Používajte iba originálnu 12V nabíjateľnú batériu a nabíjačku. Použitie akéhokoľvek iného typu batérie alebo 
nabíjačky môže spôsobiť požiar alebo výbuch.

•	 Nepoužívajte 12V nabíjateľnú batériu so žiadnym iným výrobkom, pretože môže dôjsť k jej prehriatiu, požiaru 
alebo výbuchu.

•	 Pri nabíjaní batérie môžu vznikať výbušné plyny. Batériu nabíjajte len v dobre vetranom priestore a 
nenabíjajte ju v blízkosti zdrojov tepla alebo horľavých materiálov.

•	 Priamy kontakt medzi kladným a záporným pólom batérie môže spôsobiť požiar alebo výbuch. Zabráňte 
kontaktu kovových predmetov so svorkami batérie.

•	 Akumulátor nezdvíhajte za káble alebo nabíjačku, pretože to môže spôsobiť poškodenie akumulátora a požiar. 
Batériu vždy zdvíhajte za kryt alebo rukoväť.

•	 Ak sa batéria poškodí, vytečie alebo sa kvapalina dostane do kontaktu s pokožkou alebo očami, okamžite ju 
oplachujte veľkým množstvom vody po dobu najmenej 15 minút a vyhľadajte lekársku pomoc.

•	 Batéria obsahuje olovo a zlúčeniny olova, ktoré sú karcinogénne a toxické. Batériu nikdy neotvárajte!
•	 Úprava elektrického systému môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, požiar alebo výbuch a môže systém 

trvalo poškodiť.
•	 Používajte len batériu určenú výrobcom.
•	 Hračky, ktoré obsahujú nevymeniteľnú batériu a batéria je prístupná pomocou mince, skrutkovača alebo 

iného bežného domáceho náradia, by mali označovať, že batéria nie je vymeniteľná.

 UPOZORNENIE O NABÍJANÍ ----------------------------------------------------------------------
1.	 DÔLEŽITÉ! Pred prvým použitím vozidla nabíjajte batériu 10-12 hodín. Ak to neurobíte, batéria sa môže 

poškodiť a nebude ju možné opraviť.
2.	 Zapojte zástrčku nabíjačky do nabíjacej zásuvky vozidla a potom pripojte druhý koniec k zdroju napájania.
3.	 Po každom použití batériu nabíjajte 10-12 hodín,  
4.	 Neprekračujte 15 hodín nabíjania.
5.	 S batériou môže manipulovať len dospelá osoba.
6.	 Ak sa vozidlo dlhší čas nepoužíva, batéria by sa mala dobíjať aspoň raz za mesiac.
7.	 Počas nabíjania sa nabíjačka a batéria môžu mierne zahriať, ak však teplota prekročí 60 °C, nabíjačku 

okamžite odpojte.
8.	 Nabíjací konektor by nemal byť mokrý, pretože to môže spôsobiť skrat.
9.	 Používajte iba originálnu nabíjačku dodanú s výrobkom!
10.	 Na nabíjanie batérie nie je potrebné ju vyberať z vozidla.

SPRIEVODCA ÚDRŽBOU ------------------------------------------------------------------------------------
Pred použitím vozidla vždy skontrolujte nasledujúce údaje:

•	 Skrutky a upevňovacie prvky sú riadne dotiahnuté.
•	 Matice kolies sú dotiahnuté, pretože ak sú uvoľnené, pohon nebude fungovať.
•	 Akumulátor je správne upevnený na svojom mieste.
•	 Pohyblivé časti (napr. kolesá, tiahla riadenia) občas namažte ľahkým strojovým olejom. Nepoužívajte olej na 

plastové alebo nylonové časti!
•	 Vozidlo skladujte v interiéri alebo ho zakryte nepremokavým materiálom, ak je vonku.
•	 Vozidlo neskladujte v blízkosti zdrojov tepla (napr. radiátorov, kachlí).
•	 Na čistenie vozidla používajte mäkkú, suchú handričku. Ak chcete obnoviť lesk plastových častí, pretrite ich 

leštidlom na nábytok. Nepoužívajte autovosk, čistiace prostriedky ani vodu, pretože môžu poškodiť motor a 
elektrický systém.

•	 Pravidelne kontrolujte káble, konektory a nabíjačku a ak spozorujete akékoľvek poškodenie, okamžite 
prestaňte výrobok používať a dajte ho opraviť.

 VAROVANIE -----------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Vozidlo by mala montovať iba dospelá osoba.
•	 Počas montáže sa môžu vyskytnúť malé časti, ktoré sú nebezpečné pre deti mladšie ako 3 roky.
•	 Pri používaní vždy používajte ochranné prostriedky a obuv.
•	 Nepoužívajte v cestnej premávke!
•	 Vozidlo nie je vhodné pre deti s hmotnosťou nad 30 kg.
•	 Nikdy neupravujte komponenty vozidla alebo elektrický systém bez pokynov výrobcu!



•	 Používanie vozidla si vyžaduje praktické zručnosti a pri nesprávnom používaní môže spôsobiť nehodu alebo 
zranenie.

•	 Nepoužívajte ho v cestnej premávke!
•	 Toto vozidlo nie je vhodné pre deti mladšie ako 3 roky vzhľadom na jeho maximálnu rýchlosť.

UPOZORNENIE:
•	 Hračka by sa mala používať len s odporúčaným transformátorom.
•	 Transformátor nie je hračka.
•	 Hračka sa musí pred čistením odpojiť od transformátora s tekutinou.

BATÉRIA  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Vybité batérie sú nebezpečným odpadom, preto ich riadne odstráňte a nevyhadzujte ich do 

koša. 
•	 Ak chcete nakoniec zariadenie zlikvidovať, vyberte batérie a zbierajte ich oddelene ako 

nebezpečný odpad.
•	 Batérie uchovávajte mimo dosahu malých detí. Batérie sú v prípade prehltnutia mimoriadne 

nebezpečné. V prípade prehltnutia batérií okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

Vă mulțumim că ați ales vehiculul nostru electric pentru copii. Vă rugăm să citiți manualul de instrucțiuni înainte 
de a utiliza acest produs. Acesta explică modul corect de funcționare și etapele de asamblare pentru a evita 
rănirea copiilor și utilizarea incorectă a produsului.
Ambalajul trebuie păstrat deoarece conține informații importante.

 AVERTISMENT ------------------------------------------------------------------------------------------------
AVERTISMENTE PENTRU UTILIZARE

Asigurați-vă că următoarele operațiuni pregătitoare au fost efectuate înainte de utilizare:
•	 IMPORTANT! Înainte de prima utilizare, încărcați vehiculul timp de cel puțin 10-12 ore. 

Încărcarea trebuie să fie efectuată numai de un adult.
•	 Asamblați vehiculul complet în conformitate cu instrucțiunile din manual și apoi conectați bornele bateriei 

pentru a alimenta vehiculul.
•	 Verificați dacă toate șuruburile sunt la locul potrivit și strânse corespunzător.

AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ
Pentru siguranța copiilor dumneavoastră, vă rugăm să acordați atenție următoarelor avertismente, citiți-le 
copilului și colegilor de joacă și asigurați-vă că le înțeleg!
•	 Asigurați-vă că vehiculul este utilizat într-un loc sigur, cum ar fi acasă, în grădină sau la locul de joacă.
•	 Pentru siguranța copilului dumneavoastră, utilizați vehiculul numai pe teren plat și nu îl utilizați niciodată în 

următoarele locuri periculoase:� 
a. În gropi, depresiuni, lângă râuri, bălți sau pe teren în pantă. 
b. Trafic rutier, autostrăzi sau zone utilizate de pietoni. 
c. În apropierea obstacolelor care ar putea provoca răniri dacă sunt lovite. 
d. Alte locuri periculoase.

•	 Nu utilizați vehiculul pe întuneric, deoarece copilul ar putea să nu fie capabil să reacționeze la timp la 
obstacole sau accidente bruște. Utilizați numai la lumina zilei sau într-un loc luminos.

•	 Nu utilizați pe ploaie sau zăpadă.
•	 Asigurați-vă că vehiculul este staționar atunci când schimbați viteza sau direcția.
•	 Asigurați-vă că vehiculul este utilizat de grupa de vârstă potrivită și că nu depășește capacitatea sa maximă 

de încărcare. Acest vehicul este potrivit pentru copii cu vârsta cuprinsă între 37 și 95 de luni (3 ani - 8 ani) cu o 
capacitate maximă de încărcare de 30 kg.

•	 AVERTISMENT: Nu modificați niciodată componentele sau sistemul electric al vehiculului fără instrucțiunile 
producătorului.

•	 Verificați periodic sistemele electrice ale vehiculului pentru a vă asigura că acestea sunt în stare bună de 
funcționare.

•	 Țineți copiii departe de vehiculul în mișcare și nu le permiteți niciodată să atingă roțile rotative.
•	 Vehiculul este echipat cu o centură de siguranță, vă rugăm să o folosiți în permanență pentru a asigura 

siguranța.

RO



AVERTISMENT
•	 Jucăria trebuie asamblată numai de către un adult.
•	 Asamblarea poate implica piese mici care pot fi periculoase pentru copiii sub 3 ani.
•	 Pot exista piese mici care pot fi periculoase pentru copii.
•	 Telecomanda necesită 2 baterii AAA. Bateriile trebuie să fie introduse corect, așa cum se indică pe marcaj. 

Înlocuiți bateriile atunci când sunt descărcate.
•	 Utilizați vehiculul numai sub supravegherea unui adult!
•	 Vehiculul nu trebuie utilizat în trafic.
•	 Jucăria trebuie utilizată cu prudență deoarece necesită anumite abilități pentru a evita căderile sau coliziunile 

care ar putea cauza răniri utilizatorului sau terților.
•	 Verificați bateria înainte de utilizare și, dacă este detectată o scurgere, opriți imediat utilizarea și înlocuiți bateria.
•	 AVERTISMENT: Trebuie purtat echipament de protecție. Purtați întotdeauna pantofi atunci când conduceți!
•	 AVERTISMENT: Jucăria este destinată exclusiv uzului casnic.
•	 Jucăria trebuie utilizată numai cu un transformator recomandat de producător.
O mașină mică nu este o jucărie.
•	 Deconectați întotdeauna transformatorul înainte de a curăța vehiculul.
•	 Nu utilizați vehiculul în timpul încărcării.
•	 Verificați periodic bateria, încărcătorul, cablurile, conectorii și capacul produsului pentru a vă asigura că nu 

există deteriorări.
•	 Dacă observați orice deteriorare, opriți imediat utilizarea până la rezolvarea problemei.
AVERTISMENT: Supravegherea unui adult este întotdeauna necesară pentru a evita rănirea.
Nu utilizați niciodată vehiculul pe drumurile publice, lângă mașini, pe pante abrupte, lângă trepte, piscine sau 
alte suprafețe cu apă.
Purtați întotdeauna încălțăminte și nu lăsați niciodată mai mult de un copil pe vehicul. 

SPECIFICAȚII TEHNICE ---------------------------------------------------------------------------------------
	 Baterie: 	 12 V 4.5 Ah	 Motor:	 2x20 W
	 Vârsta:	pentru copii cu vârsta cuprinsă între 37 și 95 de luni	 Capacitate maximă de încărcare: 	 30 kg
	 Dimensiunea vehiculului:	 900 × 600 × 400 mm	 Dimensiunea pachetului:	 870 × 485 × 260 mm
	 Viteză:	 2-5 km/h	 Greutate netă / brută:	  8.9 kg / 11.1 kg
	 Timp de utilizare: 	10-12 ore după încărcare 1-2 ore de utilizare
	 Încărcător:	 ieșire: 12 V 1000 mA; intrare: ~ 220V-240V
	 Standarde de conformitate: 	� EN IEC55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

	 	 EN IEC 62115:2020+A11:2020	

LISTA DE PARTE ----------------------------------------------------------------------------------------------------
Număr Denumirea piesei Cantitate

1 Caroseria vehiculului 1

2 Scaun 1

3 Volan 1

4 Telecomanda 1

5 Încărcător 1

6 Manual de utilizare 1

7 Roți 4

8 Cadran decorativ 4

9 Parbriz frontal 1

10 Oglinda retrovizoare 2

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE ---------------------------------------------------------------------

1.   �MONTAREA ROȚILOR DIN FAȚĂ 
Întoarceți vehiculul, scoateți știftul de blocare și șaiba 
de pe puntea față. Așezați roțile din față pe ax, 
fixați-le cu șaiba și șaiba de blocare, apoi instalați 
discul decorativ.



2.   �MONTAREA ROȚILOR DIN SPATE 
Îndepărtați știftul de blocare și șaiba de pe puntea 
spate, montați roțile spate și montați cutia de viteze. 
Asigurați cu șaiba și șaiba de blocare, apoi instalați 
discul decorativ. 
Fixați suporturile față și spate cu șuruburi în pozițiile 
corespunzătoare de pe șasiu.

3.   �MONTAREA ARBORELUI DE DIRECȚIE ȘI A 
VOLANULUI 
Conectați cablul tabloului de bord la conectorul 
volanului. Plasați volanul pe arborele de direcție și 
fixați-l cu un șurub M5 și o piuliță.

4.   �CONECTAREA BATERIEI 
Conectați cablurile la baterie: conectorul negru la 
borna neagră, conectorul roșu la borna roșie.  
Notă: Nu schimbați polii pozitiv și negativ!

5.   �MONTAREA OGLINZILOR RETROVIZOARE 
Introduceți oglinzile retrovizoare în fantele din șasiul 
autovehiculului, așa cum se arată în imagine, și 
verificați dacă sunt bine fixate.

6.   �MONTAREA SCAUNULUI 
Așezați scaunul peste suportul bateriei și introduceți 
partea din spate a scaunului în canelurile din caroserie. 
Fixați scaunul cu șuruburile de pe fiecare parte.

7.   �MONTAREA PARBRIZULUI 
Introduceți întregul parbriz frontal în fantele din șasiul 
vehiculului până când auziți un clic.

MODURI DE UTILIZARE -------------------------------------------------------------------------------------

Conector de încărcare
Priză de încărcare sub scaun.

Comutator 
principal

Înainte/ 
Înapoi

Modul manual / 
Telecomanda

MOD MANUAL
Intră în vehicul, rotește comutatorul principal în poziția „I”, muzica va porni automat. Setați comutatorul „Înainte/
Înapoi” în poziția „5”, apoi apăsați pedala și vehiculul se va deplasa înainte. Dacă îl comutați în poziția „6”, 
vehiculul se va deplasa înapoi. Dacă comutatorul este în poziția de mijloc, vehiculul se va opri și nu se va mișca. 
Prin rotirea volanului, vehiculul se întoarce la stânga sau la dreapta.



MOD TELECOMANDĂ
Setați comutatorul „Mod manual/ Mod telecomandă” de sub capacul din plastic în poziția „REMOTE”. Porniți 
vehiculul, muzica va porni automat. Puteți muta și controla mașina de jucărie folosind butoanele de pe 
telecomandă.

ATUNCI CÂND NU ESTE ÎN UZ
Atunci când vehiculul nu este utilizat, puneți întrerupătorul principal pe „O” și poziționați comutatorul „Înainte / 
Înapoi” pe „STOP” (pozitia de mijloc). Muzica nu va fi apoi redată.

SIGURANȚA FUZIBILĂ
În cazul unei coliziuni sau al unei defecțiuni la motor, siguranța va întrerupe automat alimentarea pentru a 
preveni supraîncărcarea motorului. După aproximativ 10 secunde, siguranța se va reseta și autovehiculul va fi din 
nou operațional.

Înainte
Viteză
Înapoi

Frână
Dreapta

Stânga

Indicator de viteză

2.4G REGLAREA TELECOMENZII

1.	 Introduceți două baterii AAA (nu sunt furnizate) în telecomandă.
2.	 Opriți întrerupătorul principal al autovehiculului.
3.	 Apăsați și mențineți apăsate butoanele „5” și „6” timp de 3 secunde până când primul  

LED începe să clipească.
4.	 Porniți întrerupătorul principal al vehiculului. Dacă LED-ul nu mai clipește, împerecherea a avut succes.

FUNCȚIILE BUTOANELOR
- „S”: setarea vitezei (1 LED = viteză mică, 2 LED = viteză medie, 3 LED = viteză mare).
- „Înainte” / „Înapoi”: deplasați vehiculul înainte sau înapoi.
- „Stânga” / „Dreapta”: deplasați vehiculul.
- „P”: Frână, toate LED-urile clipesc atunci când sunt ținute apăsate.

ÎNLOCUIREA COMPONENTELOR TELECOMENZII
1.	 Scoateți capacul de pe partea din spate a telecomenzii.
2.	 Introduceți 2 baterii AAA de 1,5 V, având grijă să asigurați polaritatea corectă.
3.	 Închideți capacul și verificați dacă se potrivește corect.
4.	 Dacă bateriile sunt descărcate, scoateți-le și înlocuiți-le cu baterii noi.

AVERTISMENT
•	 Bateriile trebuie înlocuite numai de către un adult.
•	 Bateriile trebuie să fie introduse cu polaritatea corectă.
•	 Nu reîncărcați bateriile obișnuite!
•	 Bateriile reîncărcabile trebuie reîncărcate numai de către 

un adult.
•	 Nu utilizați baterii noi și vechi în același timp!
•	 Scoateți bateriile descărcate din telecomandă.
•	 Nu scurtcircuitați bornele bateriei!

GHID DE DEPANARE --------------------------------------------------------------------------------------------
Problemă Cauza posibilă Soluție

Motorul nu funcționează
Comutatorul pedalei sau cablajul nu 
sunt conectate corect

Reconectați firele, înlocuiți 
comutatorul dacă este necesar

Vehiculul merge înainte, dar 
nu și înapoi

Comutatorul înainte/înapoi nu 
funcționează

Înlocuiți întrerupătorul

Viteză redusă Încărcare scăzută a bateriei Reîncărcați bateria

Vehiculul nu se încarcă Încărcător sau baterie deteriorată Verificați și înlocuiți dacă este necesar

Vehiculul se deplasează, dar 
nu are sunet sau lumină

Comutator sau conexiune defectuoasă 
a cablurilor

Verificați și înlocuiți dacă este necesar

Motorul funcționează, dar 
vehiculul nu se mișcă

Cutia de viteze este slăbită Deschideți carcasa cutiei de viteze și 
fixați-o din nou



 AVERTIZARE BATERIE ---------------------------------------------------------------------------------
Pentru a evita incendiile și șocurile electrice, vă rugăm să respectați următoarele măsuri de 
siguranță, deoarece nerespectarea acestora poate duce la vătămări grave sau deces:

•	 Utilizați numai bateria reîncărcabilă de 12V și încărcătorul originale. Utilizarea altor tipuri de acumulator sau 
încărcător poate provoca incendii sau explozii.

•	 Nu utilizați bateria reîncărcabilă de 12V cu niciun alt produs, deoarece se poate supraîncălzi, provocând 
incendii sau explozii.

•	 La încărcarea acumulatorului se pot genera gaze explozive. Încărcați acumulatorul numai într-o zonă bine 
ventilată și nu încărcați în apropierea surselor de căldură sau a materialelor inflamabile.

•	 Contactul direct între bornele pozitive și negative ale bateriei poate provoca incendii sau explozii. Evitați 
contactul obiectelor metalice cu bornele bateriei.

•	 Nu ridicați acumulatorul de cabluri sau de încărcător, deoarece acest lucru poate deteriora acumulatorul și 
provoca un incendiu. Ridicați întotdeauna prin carcasa sau mânerul bateriei.

•	 Dacă bateria este deteriorată, se scurge sau lichidul intră în contact cu pielea sau ochii, clătiți imediat cu apă 
din abundență timp de cel puțin 15 minute și solicitați asistență medicală.

•	 Bateria conține plumb și compuși ai plumbului care sunt cancerigeni și toxici. Nu deschideți niciodată bateria!
•	 Modificarea sistemului electric poate provoca șocuri electrice, incendii sau explozii și poate deteriora 

permanent sistemul.
•	 Utilizați numai bateria specificată de producător.
•	 Jucăriile care conțin o baterie care nu poate fi înlocuită, iar bateria este accesibilă cu o monedă, o șurubelniță 

sau o altă unealtă de uz casnic obișnuită ar trebui să indice faptul că bateria nu poate fi înlocuită.

 AVERTIZARE PRIVIND ÎNCĂRCAREA -----------------------------------------------------
•	 Important! Încărcați bateria timp de 10-12 ore înainte de a utiliza vehiculul pentru prima dată. Dacă nu 

faceți acest lucru, bateria poate fi deteriorată și nu va putea fi reparată.
•	 Introduceți fișa încărcătorului în priza de încărcare a autovehiculului, apoi conectați celălalt capăt la sursa de 

alimentare de la rețea.
•	 Încărcați bateria timp de 10-12 ore după fiecare utilizare,  
•	 Nu depășiți 15 ore de încărcare.
•	 Bateria trebuie manipulată numai de către un adult.
•	 Dacă vehiculul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, bateria trebuie reîncărcată cel puțin o dată pe 

lună.
•	 În timpul încărcării, încărcătorul și bateria se pot încălzi ușor, dar dacă temperatura depășește 60°C, 

deconectați imediat încărcătorul.
•	 Conectorul de încărcare nu trebuie să fie umed, deoarece acest lucru poate provoca un scurtcircuit.
•	 Utilizați numai încărcătorul original furnizat cu produsul!
•	 Nu este necesar să scoateți bateria din vehicul pentru a o încărca.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE -------------------------------------------------------------------
Verificați întotdeauna următoarele înainte de a utiliza vehiculul:

•	 Toate șuruburile și elementele de fixare sunt strânse corespunzător.
•	 Piulițele roților sunt strânse, deoarece, dacă sunt slăbite, acționarea nu va funcționa.
•	 Bateria este fixată corespunzător în poziție.
•	 Dacă bateria nu este strânsă corespunzător, dacă bateria nu este strânsă, bateria nu va funcționa 

corespunzător. Nu utilizați ulei pe piese din plastic sau nailon!
•	 Depozitați vehiculul în interior sau acoperiți-l cu un material impermeabil dacă este în exterior.
•	 Nu depozitați vehiculul în apropierea surselor de căldură (de ex. radiatoare, sobe).
•	 Utilizați o cârpă moale și uscată pentru a curăța vehiculul. Pentru a reda strălucirea pieselor din plastic, 

ștergeți cu un produs de lustruire pentru mobilă. Nu utilizați ceară auto, agenți de curățare sau apă, deoarece 
acestea pot deteriora motorul și sistemul electric.

•	 Verificați periodic cablurile, conectorii și încărcătorul și, dacă observați deteriorări, opriți imediat utilizarea 
produsului și reparați-l.

 AVERTISMENT-------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Vehiculul trebuie asamblat numai de către un adult.
•	 În timpul asamblării, pot fi prezente piese mici care sunt periculoase pentru copiii sub 3 ani.
•	 Purtați întotdeauna echipament de protecție și încălțăminte la utilizare.
•	 Nu utilizați în trafic!
•	 Vehiculul nu este potrivit pentru copii cu greutatea mai mare de 30 kg.
•	 Nu modificați niciodată componentele vehiculului sau sistemul electric fără instrucțiunile producătorului!
•	 Utilizarea vehiculului necesită abilități practice și poate provoca un accident sau vătămări dacă nu este utilizat 

corect.
•	 Nu utilizați vehiculul în trafic!
•	 Acest vehicul nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani din cauza vitezei sale maxime.
AVERTISMENT: 
•	 Jucăria trebuie utilizată numai cu transformatorul recomandat.
•	 Transformatorul nu este o jucărie.
•	 Jucăria trebuie să fie deconectată de la transformator cu lichid înainte de curățare.

BATERII  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Bateria uzată este un deșeu periculos, vă rugăm să o aruncați în mod corespunzător și să nu o 

aruncați la gunoi.
•	 Dacă în cele din urmă doriți să aruncați aparatul, scoateți bateriile și colectați-le separat ca 

deșeuri periculoase.
•	 Țineți bateriile departe de copiii mici. Bateriile sunt extrem de periculoase dacă sunt înghițite. 

În cazul în care bateriile sunt înghițite, solicitați imediat asistență medicală. 



Vielen Dank, dass Sie sich für unser elektrisches Kinderfahrzeug entschieden haben. Bitte lesen Sie die Anleitung, 
bevor Sie dieses Produkt benutzen. Sie erklärt die korrekte Funktionsweise und die Montageschritte, um 
Verletzungen von Kindern und eine falsche Verwendung des Produkts zu vermeiden.
Die Verpackung sollte aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält.

 WARNUNG -------------------------------------------------------------------------------------------------------
WARNHINWEISE ZUM GEBRAUCH 

Vergewissern Sie sich, dass die folgenden vorbereitenden Arbeiten vor dem Gebrauch durchgeführt wurden:
•	 WICHTIG! Laden Sie das Fahrzeug vor der ersten Benutzung mindestens 10-12 Stunden lang auf. Das 

Aufladen sollte nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Bauen Sie das komplette Fahrzeug gemäß den Anweisungen im Handbuch zusammen und schließen Sie 

dann die Batteriepole an, um das Fahrzeug mit Strom zu versorgen.
•	 Überprüfen Sie, ob alle Schrauben an der richtigen Stelle sitzen und richtig angezogen sind.
SICHERHEITSHINWEISE
Für die Sicherheit Ihrer Kinder beachten Sie bitte die folgenden Warnhinweise, lesen Sie sie Ihrem Kind und 
seinen Spielkameraden vor und stellen Sie sicher, dass sie sie verstehen!
•	 Achten Sie darauf, dass das Fahrzeug an einem sicheren Ort benutzt wird, z. B. zu Hause, im Garten oder auf 

dem Spielplatz
•	 Benutzen Sie das Fahrzeug zur Sicherheit Ihres Kindes nur auf ebenem Boden und niemals an den folgenden 

gefährlichen Stellen: 
       �a. In Gruben, Vertiefungen, in der Nähe von Flüssen, Pfützen oder abschüssigem Gelände. 

b. Im Straßenverkehr, auf Autobahnen oder in Bereichen, die von Fußgängern genutzt werden. 
c. In der Nähe von Hindernissen, die bei einem Aufprall Verletzungen verursachen könnten. 
d. Andere gefährliche Stellen.

•	 Benutzen Sie das Fahrzeug nicht im Dunkeln, da das Kind möglicherweise nicht in der Lage ist, rechtzeitig auf 
plötzliche Hindernisse oder Unfälle zu reagieren. Benutzen Sie das Fahrzeug nur bei Tageslicht oder an einem 
hellen Ort.

•	 Fahren Sie nicht bei Regen oder Schnee.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug stillsteht, wenn Sie die Geschwindigkeit oder Richtung ändern.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug von der richtigen Altersgruppe benutzt wird und dass es seine 

maximale Tragfähigkeit nicht überschreitet. Dieses Fahrzeug ist für Kinder im Alter von 37-95 Monaten (3 
Jahre - 8 Jahre) mit einer maximalen Tragfähigkeit von 30 kg geeignet.

•	 WARNUNG: Nehmen Sie keine Änderungen an den Komponenten oder der elektrischen Anlage des Fahrzeugs 
vor, ohne die Anweisungen des Herstellers zu befolgen.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig die elektrischen Systeme des Fahrzeugs, um sicherzustellen, dass sie in 
einwandfreiem Zustand sind.

•	 Halten Sie Kinder von dem fahrenden Fahrzeug fern und lassen Sie sie niemals die sich drehenden Räder 
berühren.

•	 Das Fahrzeug ist mit einem Sicherheitsgurt ausgestattet, legen Sie diesen bitte immer an, um die Sicherheit 
zu gewährleisten.

WARNUNG
Das Spielzeug sollte nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
•	 Der Zusammenbau kann Kleinteile beinhalten, die für Kinder unter 3 Jahren gefährlich sein können.
•	 Es können Kleinteile enthalten sein, die für Kinder gefährlich sein können.
•	 Die Fernbedienung benötigt 2 AAA-Batterien. Die Batterien müssen entsprechend den Angaben auf dem 

Etikett richtig eingelegt werden. Ersetzen Sie die Batterien, wenn sie entladen sind.
•	 Benutzen Sie das Fahrzeug nur unter Aufsicht von Erwachsenen!
•	 Das Fahrzeug darf nicht im Straßenverkehr benutzt werden.
•	 Das Spielzeug muss mit Vorsicht verwendet werden, da es bestimmte Fähigkeiten erfordert, um Stürze oder 

Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen könnten.
•	 Prüfen Sie die Batterie vor der Benutzung. Wenn Sie ein Leck feststellen, stellen Sie die Benutzung sofort ein 

und tauschen Sie die Batterie aus.
•	 WARNUNG: Schutzausrüstung muss getragen werden. Tragen Sie beim Fahren immer Schuhe!
•	 WARNUNG: Das Spielzeug ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
•	 Verwenden Sie es nur mit dem vom Hersteller empfohlenen Transformator.
Ein Kleinwagen ist kein Spielzeug.
•	 Trennen Sie immer den Transformator ab, bevor Sie das Fahrzeug reinigen.
•	 Benutzen Sie das Fahrzeug nicht während des Ladevorgangs.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig die Batterie, das Ladegerät, die Kabel, die Anschlüsse und die Abdeckung des 

Produkts, um sicherzustellen, dass keine Schäden vorhanden sind.
•	 Wenn Sie einen Schaden feststellen, stellen Sie die Benutzung sofort ein, bis das Problem behoben ist.
WARNUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, ist immer die Aufsicht eines Erwachsenen erforderlich.
Benutzen Sie das Fahrzeug niemals auf öffentlichen Straßen, in der Nähe von Autos, an steilen Hängen, in der 
Nähe von Treppen, Schwimmbecken oder anderen Wasserflächen. 
Tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie nie mehr als ein Kind auf das Fahrzeug.

TECHNISCHE DATEN --------------------------------------------------------------------------------------------
	 Batterie: 	 12 V 4.5 Ah	 Motor:	 2x20 W
	 Alter:	 für Kinder im Alter von 37-95 Monaten	 Maximale Tragfähigkeit: 	 30 kg
	 Fahrzeuggröße:	 900 × 600 × 400 mm	 Größe des Pakets:	 870 × 485 × 260mm
	 Geschwindigkeit:	 2-5 km/h	 Netto-/Bruttogewicht:	  8.9 kg / 11.1 kg
	 Betriebszeit: 10-12 Stunden nach dem Aufladen 1-2 Stunden Betrieb
	 Ladegerät:	Ausgang: 12 V 1000 mA; Eingang: ~ 220V-240V
	 Compliance-Standards: 	� EN IEC55014-1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013+A2:2021

	 	 EN IEC 62115:2020+A11:2020	 DE



TEILELISTE --------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Nummer Name des Teils Menge

1 Karosserie 1

2 Sitz 1

3 Lenkrad 1

4 Fernbedienung 1

5 Ladegerät 1

6 Gebrauchsanweisung 1

7 Räder 4

8 Dekorative Scheibe 4

9 Vordere Windschutzscheibe 1

10 Rückspiegel 2

MONTAGEANLEITUNG ---------------------------------------------------------------------------------------

1.   �DIE VORDERRÄDER MONTIEREN 
Drehen Sie das Fahrzeug um und entfernen Sie den 
Sicherungsstift und die Unterlegscheibe von der 
Vorderachse. Setzen Sie die Vorderräder auf die Achse, 
sichern Sie sie mit der Unterlegscheibe und der 
Sicherungsscheibe und montieren Sie anschließend 
die Dekorative Scheibe.

2.   �DIE HINTERRÄDER MONTIEREN 
Entfernen Sie den Sicherungsstift und die 
Unterlegscheibe von der Hinterachse, montieren 
Sie die Hinterräder und setzen Sie das Getriebe ein. 
Sichern Sie die Räder mit der Unterlegscheibe und der 
Sicherungsscheibe und montieren Sie anschließend 
die Dekorative Scheibe 
Befestigen Sie die vorderen und hinteren Halterungen 
mit Schrauben an den entsprechenden Stellen des 
Fahrgestells. 

3.   �DIE LENKWELLE UND DAS LENKRAD MONTIEREN 
Schließen Sie das Kabel des Armaturenbretts an den 
Stecker des Lenkrads an. Setzen Sie das Lenkrad auf 
die Lenkwelle und befestigen Sie es mit einer 
M5-Schraube und Mutter.

4.   �DIE BATTERIE ANSCHLIESSEN 
Schließen Sie die Drähte an die Batterie an: den 
schwarzen Stecker an die schwarze Klemme, den roten 
Stecker an die rote Klemme.  
Hinweis: Vertauschen Sie nicht den Plus- und 
Minuspol!

5.   �MONTAGE DER RÜCKSPIEGEL 
Setzen Sie die Rückspiegel wie in der Abbildung 
gezeigt in die Schlitze des Fahrzeugrahmens ein und 
prüfen Sie, ob sie richtig befestigt sind.



6.   �EINBAU DES SITZES 
Legen Sie den Sitz über den Batteriehalter und setzen 
Sie die Rückseite des Sitzes in die Nuten der Karosserie 
ein. Sichern Sie den Sitz mit den Schrauben auf beiden 
Seiten.

7.   �DIE WINDSCHUTZSCHEIBE EINBAUEN 
Setzen Sie die gesamte Frontscheibe in die Schlitze des 
Fahrzeugrahmens ein, bis Sie ein Klicken hören.

VERWENDUNGSMÖGLICHKEITEN -----------------------------------------------------------------

Ladeanschluss
Ladebuchse unter dem Sitz

Haupt- 
schalter

Vorwärts/ 
Rückwärts

Manueller Modus / 
Fernbedienungsmodus

MANUELLER MODUS
Steigen Sie in das Fahrzeug ein, drehen Sie den Hauptschalter auf die Position „I“, die Musik startet automatisch. 
Stellen Sie den „Vorwärts/Rückwärts“-Schalter auf die Position „5“, drücken Sie dann das Pedal und das 
Fahrzeug fährt vorwärts. Wenn Sie ihn in die Position „6“ schalten, fährt das Fahrzeug rückwärts. Befindet sich 
der Schalter in der Mittelstellung, bleibt das Fahrzeug stehen und bewegt sich nicht. Durch Drehen des Lenkrads 
lenkt das Fahrzeug nach links oder rechts.

FERNBEDIENUNGSMODUS
Stellen Sie den Schalter „Manueller Modus/Fernbedienung“ unter der Kunststoffabdeckung auf die Position 
„REMOTE“. Schalten Sie das Fahrzeug ein, die Musik startet automatisch. Über die Tasten der Fernbedienung lässt 
sich das Spielzeugauto bewegen und steuern.

WENN DAS FAHRZEUG NICHT BENUTZT WIRD
Wenn das Fahrzeug nicht benutzt wird, schalten Sie den Hauptschalter auf „O“ und stellen Sie den Schalter 
„Vorwärts/Rückwärts“ auf „STOP“ (Mittelstellung). Die Musik wird nicht abgespielt.

SICHERUNG
Im Falle eines Zusammenstoßes oder eines Motorschadens unterbricht die Sicherung automatisch die 
Stromzufuhr, um eine Überlastung des Motors zu verhindern. Nach etwa 10 Sekunden wird die Sicherung 
zurückgesetzt und das Fahrzeug ist wieder betriebsbereit.

Vorwärts
Geschwindigkeit

Rückwärts

Bremse
Rechts

Links

Geschwindigkeitsanzeige-LED

2.4G EINRICHTEN DER FERNBEDIENUNG

1.	 Legen Sie zwei AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) in die Fernbedienung ein.
2.	 Schalten Sie den Hauptschalter des Fahrzeugs aus.
3.	 3 Sekunden lang die Tasten „S“ und „P“ drücken, bis die erste LED zu blinken beginnt.
4.	 Schalten Sie den Hauptschalter des Fahrzeugs ein. Wenn die LED aufhört zu blinken, war die Kopplung 

erfolgreich.

FUNKTIONEN DER TASTEN:
•	 „S“: Geschwindigkeitseinstellung (1 LED = niedrige Geschwindigkeit, 2 LED = mittlere Geschwindigkeit, 3 

LED = hohe Geschwindigkeit).
•	 „5“ / „6“: Das Fahrzeug vorwärts oder rückwärts bewegen.
•	 „3” / „4”:  Das Fahrzeug bewegen.
•	 „P”: Bremsen, alle LEDs blinken, wenn sie gedrückt werden.



AUSWECHSELN DER FERNBEDIENUNGSELEMENTE
1.	 Die Abdeckung auf der Rückseite der Fernbedienung entfernen.
2.	 2 AAA-Batterien 1,5 V einlegen und dabei auf die richtige Polarität achten.
3.	 Schließen Sie die Abdeckung und prüfen Sie, ob sie richtig sitzt.
4.	 wenn die Batterien leer sind, nehmen Sie sie heraus und ersetzen Sie sie durch neue.

WARNUNG
•	 Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen 

ausgewechselt werden.
•	 Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt 

werden.
•	 Normale Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden!
•	 Wiederaufladbare Batterien sollten nur von einem 

Erwachsenen aufgeladen werden.
•	 Verwenden Sie nicht gleichzeitig neue und alte Batterien!
•	 Entfernen Sie entladene Batterien aus der Fernbedienung.
•	 Schließen Sie die Batteriepole nicht kurz!

ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE --------------------------------------------------------------------

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Motor funktioniert nicht
Pedalschalter oder Verkabelung nicht 
richtig angeschlossen

Schließen Sie die Drähte wieder an, 
tauschen Sie ggf. den Schalter aus.

Das Fahrzeug fährt vorwärts, 
aber nicht rückwärts

Der Vorwärts/Rückwärts-Schalter 
funktioniert nicht

Schalter auswechseln

Langsame Geschwindigkeit Niedrige Batterieladung Laden Sie die Batterie auf

Das Fahrzeug lädt nicht auf
Beschädigtes Ladegerät oder 
Batterie

Prüfen und ggf. austauschen

Das Fahrzeug bewegt sich, 
aber kein Geräusch oder Licht

Fehlerhafter Schalter oder 
Kabelanschluss

Prüfen und ggf. austauschen

Der Motor läuft, aber das 
Fahrzeug bewegt sich nicht

Das Getriebe ist locker Öffnen Sie das Getriebegehäuse und 
befestigen Sie es wieder.

 AKKU-WARNUNG ------------------------------------------------------------------------------------------
Um Feuer und Stromschläge zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Sicherheitsvorkehrungen, da eine Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen 
kann:

•	 Verwenden Sie nur den originalen 12V-Akku und das Ladegerät. Die Verwendung anderer Akku- oder 
Ladegerättypen kann zu Bränden oder Explosionen führen.

•	 Verwenden Sie den 12V-Akku nicht zusammen mit einem anderen Produkt, da er überhitzen und Feuer oder 
eine Explosion verursachen kann.

•	 Beim Laden des Akkus können explosive Gase entstehen. Laden Sie den Akku nur in einem gut belüfteten 
Bereich und nicht in der Nähe von Wärmequellen oder brennbaren Materialien auf.

•	 Ein direkter Kontakt zwischen Plus- und Minuspol der Batterie kann zu Bränden oder Explosionen führen. 
Vermeiden Sie den Kontakt von Metallgegenständen mit den Batteriepolen.

•	 Heben Sie die Batterie nicht an den Kabeln oder am Ladegerät an, da dies die Batterie beschädigen und einen 
Brand verursachen kann. Heben Sie die Batterie immer am Batteriegehäuse oder am Griff an.

•	 Wenn die Batterie beschädigt ist, ausläuft oder Flüssigkeit mit Ihrer Haut oder Ihren Augen in Berührung 
kommt, spülen Sie sie sofort mindestens 15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus und suchen Sie einen Arzt 
auf.

•	 Der Akku enthält Blei und Bleiverbindungen, die krebserregend und giftig sind. Öffnen Sie niemals die 
Batterie!

•	 Veränderungen an der elektrischen Anlage können zu Stromschlägen, Bränden oder Explosionen führen und 
die Anlage dauerhaft beschädigen.

•	 Es sollte nur die vom Hersteller angegebene Batterie verwendet werden.
•	 Spielzeuge, die eine nicht herausnehmbare Batterie enthalten und die mit einer Münze, einem 

Schraubenzieher oder einem anderen haushaltsüblichen Werkzeug zugänglich sind, müssen darauf 
hinweisen, dass die Batterie nicht herausnehmbar ist.

 WARNUNG VOR DEM LADEN --------------------------------------------------------------------
1.	 WICHTIG! Laden Sie die Batterie 10-12 Stunden lang auf, bevor Sie das Fahrzeug zum ersten Mal benutzen. 

Wenn Sie dies nicht tun, kann die Batterie beschädigt werden und ist nicht mehr reparierbar.
2.	 Schließen Sie den Stecker des Ladegeräts an die Ladebuchse des Fahrzeugs an und verbinden Sie das 

andere Ende mit der Netzstromquelle.
3.	 Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch 10-12 Stunden lang auf,  
4.	 15 Stunden Ladezeit sollten nicht überschritten werden.
5.	 Die Batterie sollte nur von einem Erwachsenen angefasst werden.
6.	 Wird das Fahrzeug über einen längeren Zeitraum nicht benutzt, sollte die Batterie mindestens einmal im 

Monat aufgeladen werden.



7.	 Während des Ladevorgangs können sich das Ladegerät und die Batterie leicht erwärmen; sollte die 
Temperatur jedoch 60°C überschreiten, ist das Ladegerät sofort abzutrennen.

8.	 Der Ladestecker darf nicht nass sein, da dies einen Kurzschluss verursachen kann.
9.	 Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Original-Ladegerät!
10.	 Es ist nicht notwendig, die Batterie zum Laden aus dem Fahrzeug auszubauen.

WARTUNGSHINWEISE ---------------------------------------------------------------------------------------
Prüfen Sie vor der Benutzung des Fahrzeugs immer Folgendes:

•	 Alle Schrauben und Befestigungselemente sind richtig angezogen.
•	 Die Radmuttern sind fest angezogen, denn wenn sie locker sind, funktioniert der Antrieb nicht.
•	 Der Akku ist ordnungsgemäß befestigt.
•	 Wenn der Akku nicht richtig festgezogen ist, funktioniert er nicht richtig. Verwenden Sie kein Öl auf 

Kunststoff- oder Nylonteilen!
•	 Lagern Sie das Fahrzeug in einem Innenraum oder decken Sie es mit wasserdichtem Material ab, wenn es im 

Freien steht.
•	 Lagern Sie das Fahrzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen (z. B. Heizkörpern, Öfen).
•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Fahrzeugs ein weiches, trockenes Tuch. Um den Glanz von Kunststoffteilen 

wiederherzustellen, wischen Sie mit einer Möbelpolitur darüber. Verwenden Sie kein Autowachs, 
Scheuermittel oder Wasser, da diese den Motor und die elektrische Anlage beschädigen können.

•	 Überprüfen Sie Kabel, Stecker und Ladegerät regelmäßig. Wenn Sie Schäden feststellen, stellen Sie die 
Verwendung des Produkts sofort ein und lassen Sie es reparieren.

 WARNUNG -------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Das Fahrzeug sollte nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
•	 Beim Zusammenbau können Kleinteile vorhanden sein, die für Kinder unter 3 Jahren gefährlich sind.
•	 Tragen Sie bei der Benutzung immer Schutzausrüstung und Schuhwerk.
•	 Nicht im Straßenverkehr benutzen!
•	 Das Fahrzeug ist nicht für Kinder über 30 kg geeignet.
•	 Nehmen Sie keine Änderungen an den Komponenten oder der elektrischen Anlage des Fahrzeugs vor, ohne 

die Anweisungen des Herstellers zu befolgen!
•	 Die Benutzung des Fahrzeugs erfordert praktisches Geschick und kann bei unsachgemäßem Gebrauch zu 

Unfällen oder Verletzungen führen.
•	 Nicht im Straßenverkehr benutzen!
•	 Dieses Fahrzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

WARNUNG: 
•	 Das Spielzeug sollte nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.
•	 Der Transformator ist kein Spielzeug.
•	 Das Spielzeug muss vor der Reinigung mit Flüssigkeit vom Transformator getrennt werden.

BATTERIEN -------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Der gebrauchte Akku ist Sondermüll, bitte entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß und werfen Sie 

ihn nicht in den Hausmüll.
•	 Wenn Sie das Gerät endgültig entsorgen möchten, entfernen Sie die Batterien aus und 

sammeln Sie sie separat als Sondermüll.
•	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Die Elemente sind 

äußerst gefährlich, wenn sie verschluckt werden. Wenn dies passiert, suchen Sie bitte sofort 
einen Arzt auf. 
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